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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Indledende

ritualer

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Tegn på korset

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

I Faderens og

Sønnens og den

hellige Ånds navn.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Hilsen

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Vores Herres Jesus

Kristi nåde, Og

Guds kærlighed,

og Helligåndens

nattverd være

med jer alle.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Og med din ånd.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Penitentiel

handling

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Brødre (brødre og

søstre), lad os

anerkende vores

synder, Og så

forbered os på at

fejre de hellige

mysterier.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Jeg tilstår den

almægtige Gud

Og til dig, mine

brødre og søstre,

at jeg har syndet

meget, I mine

tanker og med

mine ord, i hvad

jeg har gjort og i

hvad jeg har

undladt at gøre,
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gennem min

skyld, gennem

min skyld,

gennem min mest

alvorlige skyld;

Derfor spørger jeg

velsignet Mary

Ever-Virgin, Alle

engle og hellige,

Og du, mine

brødre og søstre,

At bede for mig til

Herren vores Gud.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Må den Almægtige

Gud være

barmhjertig med

os, Tilgiv os vores

synder, og bringe

os til det evige liv.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herre, vær

barmhjertig.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herre, vær

barmhjertig.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus, vær

barmhjertig.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus, vær

barmhjertig.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herre, vær

barmhjertig.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Herre, vær

barmhjertig.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

Ære til Gud i det

højeste, Og på

jorden fred til
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ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

mennesker med

god vilje. Vi roser

dig, Vi velsigner

dig, Vi elsker dig,

Vi glorificerer dig,

Vi takker dig for

din store

herlighed, Herre

Gud, himmelsk

konge, O Gud, den

almægtige far.

Lord Jesus Kristus,

enbårne søn,

Herre Gud, Guds

Lam, Faderens

søn, Du fjerner

verdens synder,

Vær barmhjertig

med os; Du fjerner

verdens synder,

modtage vores

bøn; du sidder ved

farens højre hånd,

Vær barmhjertig

med os. For dig

alene er den

hellige, Du alene

er Herren, Du

alene er den

højeste, Jesus

Kristus, Med

Helligånden, I

Guds herlighed

Faderen. Amen.

ລວບລວມ Indsamle

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lad os bede.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ
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Liturgi af

ordet

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Første læsning

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Herrens ord.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Takket være Gud.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Responsorial

Salme

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Anden læsning

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Herrens ord.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Takket være Gud.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evangelium

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Herren være med

dig.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Og med din ånd.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. En læsning fra det

hellige

evangelium ifølge

N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Ære til dig, Herre

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Herrens

evangelium.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Ros til dig, Lord

Jesus Kristus.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Troens erhverv

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

Jeg tror på en gud,

Faderen

Almægtige,

producent af

himmel og jord, af

alle ting synlige og

usynlige. Jeg tror

på en Herre Jesus

Kristus, Den

eneste Begotten

Guds søn, Født af
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ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

faren før alle

aldre. Gud fra

Gud, Lys fra lys,

Ægte Gud fra

ægte Gud, Begelt,

ikke lavet,

konsubstantisk

med Faderen;

Gennem ham blev

alle ting lavet. For

os mænd og for

vores frelse kom

han ned fra

himlen, og ved

Helligånden var

inkarneret af

Jomfru Maria, og

blev mand. For

vores skyld blev

han korsfæstet

under Pontius

Pilate, Han led

døden og blev

begravet, og steg

igen på den tredje

dag I

overensstemmelse

med skrifterne.

Han steg op til

himlen og sidder

ved farens højre

hånd. Han

kommer igen i

herlighed At

bedømme de

levende og de

døde Og hans rige

har ingen ende.

Jeg tror på
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Helligånden,

Herren, livets

giver Hvem

fortsætter fra

Faderen og

Sønnen, Hvem

sammen med

Faderen og

Sønnen er elsket

og glorificeret, der

har talt gennem

profeterne. Jeg

tror på en, hellig,

katolsk og

apostolisk kirke.

Jeg tilstår en dåb

for tilgivelse af

synder Og jeg ser

frem til de dødes

opstandelse Og

livet i den

kommende

verden. Amen.

ສະລຶງ Homily

ນິຍາຍ Universel bøn

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Vi beder til Herren.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Herre, hør vores

bøn.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgi af

eukaristien

ການສະເຫນີຂາຍ Tilbud

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Velsignet være

Gud for evigt.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Bed, brødre

(brødre og søstre),

At mit offer og din

kan være
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acceptabel for

Gud, Den

Almægtige far.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Må Herren

acceptere ofret i

dine hænder For

ros og herlighed af

hans navn, Til

vores gode Og det

gode ved hele

hans hellige kirke.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic Eukaristisk bøn

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Herren være med

dig.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Og med din ånd.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Løft dine hjerter

op.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Vi løfter dem op til

Herren.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Lad os takke

Herren vores Gud.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Det er rigtigt og

retfærdigt.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Hellig, hellig,

hellig Herre Gud af

værter. Himmel og

jord er fulde af din

herlighed.

Hosanna i det

højeste. Velsignet

er han, der

kommer i Herrens

navn. Hosanna i

det højeste.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Troens mysterium.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

Vi forkynder din

død, Herre, og
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ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

erkend din

opstandelse Indtil

du kommer igen.

Eller: Når vi spiser

dette brød og

drikker denne kop,

Vi forkynder din

død, Herre, Indtil

du kommer igen.

Eller: Gem os,

verdens frelser,

for ved dit kors og

opstandelse Du

har frigivet os.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Nattverd ritual

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

På Frelserens

kommando Og

dannet af

guddommelig

undervisning, tør

vi sige:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Vores far, der er i

himlen, Helliget

blive dit navn; dit

rige kommer, din

vil være færdig På

jorden som det er

i himlen. Giv os

denne dag vores

daglige brød, Og

tilgiv os vores

overtrædelser, når

vi tilgiver dem,

der overtræder

mod os; og føre os

ikke til fristelse,
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men leverer os fra

det onde.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Lever os, Herre, vi

beder fra ethvert

ondt, Giv

elskværdig fred i

vores dage, Det

ved hjælp af din

nåde, Vi er måske

altid fri for synd

og sikkert fra al

nød, Når vi venter

på det velsignede

håb og vores

Frelserens komme,

Jesus Kristus.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

For kongeriget,

Kraften og

herligheden er din

nu og for altid.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Lord Jesus Kristus,

der sagde til dine

apostle: Fred jeg

forlader dig, min

fred giver jeg dig,

Se ikke på vores

synder, Men på

din kirkes tro, og

giver elskværdig

hendes fred og

enhed I

overensstemmelse

med din vilje. Der

bor og regerer for

evigt og altid.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Herrens fred er

altid med dig.
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ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Og med din ånd.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Lad os tilbyde

hinanden tegnet

på fred.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Guds Lam, du

fjerner verdens

synder, Vær

barmhjertig med

os. Guds Lam, du

fjerner verdens

synder, Vær

barmhjertig med

os. Guds Lam, du

fjerner verdens

synder, Giv os

fred.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Se Guds lam, Se

ham, der fjerner

verdens synder.

Velsignede er

dem, der kaldes til

aftensmad af

lammet.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Herre, jeg er ikke

værdig at du

skulle komme ind

under mit tag,

Men siger kun

ordet og min sjæl

skal heles.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Kristi legeme

(blod).

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Lad os bede.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Afsluttende

ritualer



Lao (ພາສາ) Danish (dansk)

ພອນ Velsignelse

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Herren være med

dig.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Og med din ånd.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Må den almægtige

Gud velsigne dig,

Faderen og

Sønnen og

Helligånden.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Afskedigelse

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Gå ud, massen er

afsluttet. Eller: Gå

og annoncerer

Herrens

evangelium. Eller:

Gå i fred og

glorificere Herren

ved dit liv. Eller:

Gå i fred.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Takket være Gud.
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